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Grazie per aver acquistato il nuovissimo PowaKaddy. Ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti istruzioni. La cura della 
batteria è particolarmente importante; consulta la Sezione 13 per istruzioni dettagliate. 

Quando ricevi il tuo nuovo PowaKaddy, troverai quanto segue: 
 

1 x Carrello | 1 x Assemblaggio Ruota Anteriore | 2 x Ruote | 1 x Batteria | 1 x Caricatore |         

1 x Libretto Istruzioni | 1 x Telecomando e Cavo di Ricarica 

 
 

 

 
 

 

UTILIZZO SICURO DEL TUO CARRELLO 
 

Prima di uscire sul campo, è altamente consigliato utilizzare il tuo nuovissimo RX1 in un'area ampia per familiarizzare con le 

caratteristiche del telecomando del carrello. Preferibilmente, utilizzalo su erba con la tua borsa da golf fissata al carrello. La 

velocità, la sterzata e le caratteristiche di frenata del carrello saranno influenzate dalla superficie su cui viene utilizzato. 

Nota: il carrello è ottimizzato per un peso della borsa di 14 kg. Una borsa eccessivamente leggera o pesante influirà sulle 

prestazioni del carrello. 

  

Si dovrebbe applicare il buon senso quando si utilizza il carrello in modalità remota. Il carrello non reagisce bene agli impatti 

con auto, alberi, bunker e immersioni in stagni e fossati. Si prega di seguire le linee guida riportate di seguito: 

1. Il carrello non è progettato per trasportare persone; non cavalcare il tuo RX1 GPS. 

2. Non trasportare altre attrezzature al di fuori di quanto previsto dal prodotto. Una borsa da golf PowaKaddy è la scelta 

preferita per un fissaggio sicuro. 

3. *Usa la modalità di controllo manuale in spazi ristretti, specialmente nei parcheggi vicino e intorno al clubhouse e al 

negozio del golf per garantire un controllo completo del prodotto. 

4. Non puntare il carrello verso altre persone o carrelli da golf. 

5. Non far attraversare il carrello a pozzanghere o acqua stagnante. 

6. Utilizza il carrello da golf con il telecomando solo se c'è una linea di vista ininterrotta tra te e il prodotto. 

 

Nota: anche se il telecomando ha una portata fino a 50 metri**, ti consigliamo di utilizzare il telecomando solo quando il 

carrello e i pericoli sono visibili. 

 

Non tentare di sterzare il carrello manualmente quando è in modalità Remota. Il carrello tenterà di procedere dritto e a velocità 

continua. Premi e ruota il selettore di controllo per prendere il comando in modalità manuale. 

 

*PowaKaddy International Ltd non può assumersi responsabilità per danni o infortuni causati da uso improprio. 
**Portata di 50 metri dipendente dal terreno, linea di vista chiara tra telecomando e carrello e interferenze elettriche esterne 

 



GARANZIA DEL PRODOTTO 
 

Ti preghiamo di prendere un momento per registrare i tuoi 

nuovi prodotti per ricevere le *Garanzie Estese. 

Dovrai inserire i numeri di serie del Carrello, della Batteria 

e del Caricabatterie. Questi sono situati sui singoli articoli. 

Il numero di serie del carrello si trova nel giunto posteriore, 

vedi immagine 

 

 

Register now! Don’t miss 
out! 
Scan to open the registration page 

or visit: powakaddy.com/my-powakaddy 

 

*Terms and conditions apply. See powakaddy.com for details. 

 
 

 

 

 

PRIME OPERAZIONI 
 

Rimuovi l'assemblaggio della ruota anteriore, le ruote e il telaio dalla scatola. 

Inserisci l'assemblaggio della ruota anteriore nel telaio e fissalo utilizzando le due viti esagonali e rondelle fornite nella 
confezione. Stringi con la chiave esagonale in dotazione. Nota: conserva la chiave esagonale per regolare l'altezza del manico 
e per fissare il bullone della stazione accessori (fornito nel pacchetto delle istruzioni). 

Rimuovi i tappi degli assali e monta le ruote premendo il pulsante di rilascio situato sul mozzo e scivolando sull'asse finché la 
ruota non tocca la frizione nera. Per facilitare il trasporto e lo stoccaggio, le ruote possono essere invertite. 

Nota: Le ruote possono essere bloccate in due posizioni sull'asse; spingere sulla scanalatura interna per ingaggiare le frizioni. 
La scanalatura esterna può essere utilizzata quando la trazione non è necessaria. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Storage Normal Use 



APRI IL TUO CARRELLO 
 

Per prima cosa, ruota la ruota anti-ribaltamento da sotto il PowaFrame fino a quando non si blocca in posizione, sporgendo 

dalla parte posteriore del carrello. 

 

In secondo luogo, apri il telaio. Premi il pulsante grigio di blocco principale (evidenziato in blu) e solleva il manico fino a 

quando i giunti posteriori e superiori non scattano in posizione.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Per piegare il telaio, premi il pulsante grigio superiore. 

Ripiega la parte anteriore del telaio in modo che si agganci 

alla parte anteriore del PowaFrame e il manico si agganci 

nel giunto posteriore.. 

 
 

Per ripiegare la ruota anti-ribaltamento, sganciala dalla 

posizione aperta premendo la piccola leva sotto la ruota, 

quindi ruotala sotto il telaio fino a quando non si blocca in 

posizione. 

 
Assicurati che la ruota anti-ribaltamento sia sempre in 

posizione aperta durante l'uso. 

 



REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DEL MANICO 

L'altezza del manico è preimpostata per adattarsi alla maggior parte degli utenti, ma può essere regolata in una delle cinque 
posizioni. Questa regolazione è necessaria solo una volta. Per regolare: 

1. Con il carrello completamente aperto, rimuovi il bullone di blocco dalla piastra di regolazione dell'altezza utilizzando la 
chiave esagonale da 4 mm fornita nel pacchetto delle istruzioni. 

2. Solleva o abbassa il manico fino alla nuova altezza desiderata 

3.  Riavvita il bullone, assicurandoti che le piastre di regolazione su entrambi i lati siano allineate e bloccate nelle 

caratteristiche di accoppiamento. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

REGOLAZIONE DELLA RUOTA ANTERIORE GIREVOLE 
 

Il tuo carrello è preimpostato per andare dritto, ma se il carrello tende a deviare, procedi 

come segue per regolarlo: 

  
1. Rilascia la leva della ruota anteriore. 

2. Ruota le ruote anteriori girevoli di 180 gradi per esporre le viti di regolazione. 

3. Utilizzando la chiave esagonale fornita, regola le due viti per angolare le ruote. 

Accanto a ciascuna ruota c'è un indicatore sul lato inferiore per aiutarti nella 

regolazione.. 

4. Una volta che sei soddisfatto che il carrello stia andando dritto, riapplica la leva 

per bloccare la posizione. 

 
 

 

 



BATTERIA AL LITIO 
 

IMPORTANTE - È necessario caricare completamente la batteria 

prima di utilizzare il carrello. Ricarica sempre la batteria entro 24 ore 

dall'uso. Il mancato rispetto di questa indicazione ridurrà la durata 

della batteria. Consulta la Sezione 16, Cura della Batteria, per 

istruzioni dettagliate. 

Il tuo carrello PowaKaddy è dotato di un innovativo sistema di batteria 

Plug’n’Play™ con terminali a molla e una funzione di blocco per 

mantenere la connessione elettrica su terreni irregolari. Una volta che 

la batteria è carica e il carrello assemblato, collega la batteria come 

segue: 

1. Inserisci la parte anteriore della batteria. 

2. Premi la parte posteriore fino a quando la batteria si aggancia in 

posizione. 

3. Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per accendere il 

carrello. 

4. L'indicatore di alimentazione LED sulla parte superiore della 

batteria si illuminerà di verde quando è accesa. 

Per rimuovere la batteria, spegnila prima tramite il pulsante di 

accensione. Successivamente, tira la leva grigia per sganciare la 

batteria e sollevala dal telaio. 

Nota: La batteria al litio può essere conservata all'interno del vano per 

il trasporto. Assicurati di spegnere la batteria utilizzando il pulsante di 

accensione. Lasciare la batteria accesa con il LED verde illuminato 

potrebbe portare a un suo scaricamento o all'attivazione del carrello 

durante il trasporto. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO 

 
FUNZIONAMENTO MANUALE – Sistema di Frenata Elettronica (EBS) Auto-sensibile Disattivato  
Ideale per: Spazi ristretti, parcheggi, ponti, pendenze ripide, sentieri. 

 

• In modalità manuale, il carrello può essere completamente controllato dal manico. Vedi la Sezione 10 per istruzioni 
complete sulle funzionalità e modalità del manico. 

• Premi il centro del selettore di controllo per avviare il carrello. Per aumentare o diminuire la velocità, ruota il selettore. 

• Le ruote del carrello sono libere di ruotare, permettendo all'utente di guidare il carrello attraverso terreni difficili o in aree 
dove c'è rischio per persone o proprietà. 

• L'EBS auto-sensibile è disattivato in modalità manuale. Il carrello aumenterà o diminuirà la velocità a causa della gravità 
quando si muove su e giù per le pendenze. Mantieni il controllo del carrello guidandolo dal manico. 

 
Nota: A causa della ruota anteriore girevole, su terreni accidentati e collinari, il carrello tenderà naturalmente a sterzare in 
discesa. Si consiglia di tenere il manico del carrello per mantenere il pieno controllo. 
Migliori pratiche: 

• In aree ristrette, dovresti mantenere fisicamente il controllo del carrello guidandolo dal manico. 

• Quando percorri terreni ripidi, sia in salita che in discesa, mantieni il controllo del carrello guidandolo dal manico. 
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FUNZIONAMENTO REMOTO - EBS (Electronic Braking System)  

Attivo → Ideale per Fairway, intorno ai green o quando sei nel rough.  

 

Non adatto per: Parcheggi, ponti, sentieri o superamento di ostacoli.rougH. 

 

In modalità remota, il carrello tenterà di muoversi in linea retta. Se provi a sterzare manualmente, il carrello 
controbilancerà il tuo input. Usa il telecomando per sterzare il carrello o il selettore di controllo del carrello per passar e 
alla modalità manuale. In questa modalità, il carrello può essere sterzato manualmente dal manico.  

 
Migliori pratiche: 

• Il telecomando ha una portata nominale di 50 m e, in determinate condizioni, può raggiungere distanze maggiori. Tuttavia, 
è consigliabile mantenere il carrello entro 25 m e con una linea di vista chiara, in modo da poter operare in sicurezza e 
vedere eventuali ostacoli. 

• Tieni il telecomando in mano e posiziona il carrello a circa 10 m davanti a te, sulla linea della tua palla. Fai piccoli 
aggiustamenti alla direzione e alla velocità come ritieni opportuno. Non mettere il telecomando in tasca mentre il carrello è 
in movimento. 

• Riponi il telecomando nel supporto sotto il manico quando stai per fare un colpo. 

• Se metti il telecomando in tasca o lo agganci alla cintura mentre fai un colpo, utilizza il pulsante di blocco per proteggerti 
da pressioni accidentali dei tasti. 

• Se prevedi di allontanarti dal carrello, porta il telecomando con te in modo da poter guidare il carrello verso di te anziché 
dover tornare indietro. 

Il carrello cambierà modalità di controllo in base all'ultimo input. Ad esempio, se avvii il carrello in modalità 
manuale e poi cambi la direzione o la velocità utilizzando il telecomando, il carrello entrerà in modalità remota. 

 
 
 
 

 

 
 
 

 

REMOTE CONTROLS 

 

 

 

 
Paired 

 
 

 
Not Paired 

Il tuo nuovo telecomando è già accoppiato al carrello ed è 

pronto per l'uso. Accendilo premendo il pulsante di 

accensione. 

Una volta acceso il carrello, il simbolo del telecomando sarà 

mostrato nell'angolo in basso a sinistra. Quando è connesso, 

l'icona del telecomando si illuminerà di verde. Se è 

disconnesso, l'icona si illuminerà di rosso. 

 
Per accoppiare il telecomando, segui le istruzioni riportate 

nella Sezione 13 delle Impostazioni. 

 
Nota: Il telecomando dispone di una funzione di sospensione 

che lo spegne automaticamente dopo 20 minuti di inattività. 

 
Il misuratore della batteria è visualizzato accanto all'icona del 

telecomando sullo schermo. Il misuratore scenderà con l'uso 

del telecomando. L'icona del telecomando e della batteria 

lampeggiano quando la batteria del telecomando è bassa. In 

questo caso, ti consigliamo di caricare la batteria del 

telecomando utilizzando la porta di ricarica USB sul manico. 

Il carrello può continuare ad essere utilizzato in modalità 

manuale. 

 

Nota: Se solo il telecomando è acceso, l'icona del 

telecomando lampeggerà continuamente di rosso se la 

batteria è bassa. 

 
Nota: Il telecomando può essere utilizzato per un massimo di 5 

round di golf con una sola carica, a seconda dell'uso e della 

durata. Per prestazioni ottimali e per prolungare la durata della 

batteria, si consiglia di caricarlo dopo ogni utilizzo. 
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Caricamento del telecomando: 
 
Il telecomando può essere utilizzato per un massimo di 5 round di golf con una singola carica, a seconda dell'uso e della 
durata. Per ottenere le migliori prestazioni e prolungare la durata della batteria, si consiglia di caricare il telecomando dopo 
ogni utilizzo. 
Per caricare il telecomando: 

1. Collega il cavo mini-USB fornito a una porta USB alimentata su un laptop, un caricabatterie per telefono o il 
carrello. Controlla sempre le informazioni del produttore prima dell'uso. 

2. Inserisci il telecomando nel cavo per avviare la ricarica. 
3. Il LED sul telecomando si illuminerà di rosso per indicare che è in fase di ricarica. 
4. Il tempo di ricarica varia fino a 5 ore, a seconda del livello di scarica. 
5. Una volta completata la ricarica, il LED diventerà verde. 
6. Scollega il telecomando una volta completamente carico. 

Evita di lasciare il telecomando collegato per più di 5 ore. Si prega di notare: 

• Il telecomando può essere caricato durante il round utilizzando la porta USB situata sulla parte inferiore del 
manico. Questo utilizzerà l'energia dalla batteria del carrello. 

• Utilizza solo il cavo di ricarica fornito. Altri cavi potrebbero causare danni. 

 

Le funzionalità del telecomando sono elencate di seguito: 
 

1. PULSANTE DI ACCENSIONE/ACCOPPIAMENTO: 

• Premi per accendere il telecomando. Il LED lampeggia di verde. 

• Premi per spegnere il telecomando. Il LED lampeggia di rosso. 

• Premi e tieni premuto durante il processo di accoppiamento. 

Vedi Sezione 13 per le istruzioni di accoppiamento. 

 
2. FRECCIA AVANTI: 

• Premi per far avanzare il carrello 

• Premi per aumentare la velocità 

• Premi e tieni premuto per una maggiore accelerazione 

•  

2 

 
4 

5
 

LED 

3 

1 
3. FRECCIA INDIETRO: 

• Premi per diminuire la velocità quando il carrello si muove in avanti 6 
direction. 

• Premi e tieni premuto per invertire la direzione del carrello. 

Nota: Non c'è funzione di sterzo quando si inverte la direzione. 

Il carrello si fermerà quando il pulsante viene rilasciato. 

 
4. FRECCIA SINISTRA E DESTRA: 

•  Premi e rilascia rapidamente quando il carrello si muove in 

avanti per fare piccole correzioni di traiettoria. 

• Premi per un periodo più lungo quando il carrello si muove in 

avanti per fare una correzione di traiettoria più ampia. 

• Premi e tieni premuto quando il carrello è fermo per farlo 

girare sul posto. Nota: una pressione continua e prolungata 

mentre il carrello è in movimento farà girare il carrello sul 

posto. Una volta rilasciato il pulsante, il carrello continuerà 

nella nuova direzione e accelererà fino alla velocità 

precedente 

 

5.  PULSANTE STOP: 

• Premi il pulsante per fermare dolcemente il carrello.. 

• Premi e tieni premuto per una fermata di emergenza brusca. 

Nota: la fermata di emergenza dovrebbe essere utilizzata solo 

se necessario. L'uso continuo potrebbe causare un'usura 

accelerata del sistema di guida. 
 

6. PULSANTE DI BLOCCO: 

• Premi per bloccare il telecomando. Il LED lampeggerà di rosso. 

• Premi per sbloccare il telecomando. Il LED lampeggerà di verde. 
Nota: quando il telecomando è bloccato e viene premuto un pulsante, il LED lampeggerà di rosso.



  FUNZIONI DI CONTROLLO 

 
Una volta che la batteria è completamente carica e collegata, il tuo 
carrello è pronto per l'uso. Le funzioni di controllo sono dettagliate di 
seguito. 

 
Nota: Il tuo carrello include una modalità di risparmio 

energetico per estendere la durata della batteria. Dopo 5 

minuti di inattività, il display del carrello si spegnerà. Per 

riaccenderlo, premi il pulsante di avanzamento o di arresto 

sul telecomando (se acceso e accoppiato con il carrello). In 

alternativa, ruota o premi il controllo a manopola. 

 
Avvio e arresto del carrello: Per avviare il motore, premi il 

pulsante al centro del controllo a manopola. Per mettere in 

pausa il motore, premi di nuovo. 

 
Quando il motore è attivo, l'indicatore di potenza passerà da 

rosso a verde. Quando il motore è in pausa, l'impostazione della 

velocità lampeggerà e l'indicatore di potenza diventerà rosso. 

 
Aumentare e diminuire la velocità: Ruota il controllo a 

manopola per regolare la velocità del carrello da 0 a 9. Premi il 

controllo a manopola per mettere in pausa e riprendere la 

velocità selezionata - non è necessario ridurre l'impostazione 

della velocità. 

 
Nota: il motore ha una funzione di timeout di 15 minuti e 

metterà in pausa il motore dopo questo intervallo di tempo. 

 
Funzione di Distanza Automatica (ADF): La funzione ADF è 

un modo comodo per inviare il tuo carrello a una distanza 

prestabilita (da 5 a 50 yard/metri); ad esempio, quando ti 

avvicini a un green, puoi inviare il carrello verso il prossimo tee 

se il percorso lo consente. 

 
Nota: non è consigliabile inviare il carrello incustodito su terreni ripidi o 
accidentato. 

 
Per attivare l'ADF il motore deve essere in pausa e poi: 

 
1. Premi e tieni premuto il controllo a manopola fino a 

quando non appare il display ADF (a sinistra) sullo 

schermo. 

2. Ruota il controllo a manopola per selezionare la distanza tra 

5 e 50 (yard/metri). 

3. Per mettere in movimento il carrello, premi il controllo 

a manopola per avviare il motore. Il carrello funzionerà 

di default alla velocità 4. 

 
Per annullare l'ADF durante la configurazione, ruota il controllo 

a manopola in modo che venga visualizzato “0” come distanza 

da percorrere e conferma premendo il controllo a manopola o, 

in alternativa, premi il pulsante rosso 'ANNULLA' sul 

touchscreen. 

 
Per annullare quando il carrello è in movimento, basta premere 

il controllo a manopola per mettere in pausa il motore come 

faresti durante l'uso normale o, in alternativa, premi il pulsante 

rosso 'ANNULLA' sul touchscreen. 

Nota: le distanze ADF sono approssimative basate su 

condizioni di terreno pianeggiante utilizzando una batteria 

completamente carica. La distanza complessiva può essere 

influenzata dalle condizioni del terreno, ostacoli, pendenze, 

inclinazioni, carica della batteria e peso della sacca. 
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Misuratore della Batteria: situato sul lato sinistro del display. 

Lo stato di carica della tua batteria determinerà quanto della 

barra si illuminerà. 

Man mano che avanzi nel percorso, la barra interna del 

misuratore scenderà. Quando la barra sarà completamente 

estinta, indica che la batteria è scarica. Quando la tua batteria 

è nuova, la barra potrebbe scendere solo di poco durante 

l'intero round. Con l'invecchiamento della batteria, potresti 

perdere di più. 

Se la barra è completamente estinta: (1) potresti non aver 

caricato completamente la batteria, (2) la tua batteria è vicina 

alla fine della sua vita utile e dovrebbe essere sostituita. 

 

Porta di Carica: Situata sulla parte inferiore del manico. Apri il 

coperchio per caricare dispositivi GPS e mobili. L'uscita è 

valutata a 5v/1.5A, adatta per la maggior parte dei dispositivi 

USB* 

*La tensione di uscita USB di 5v/1.5A è compatibile con la maggior 

parte dei dispositivi USB portatili. Verifica le istruzioni del produttore 

del dispositivo prima dell'uso. PowaKaddy International Ltd non si 

assume alcuna responsabilità per la perdita di dati o danni derivanti 

dall'uso della porta di ricarica con dispositivi incompatibili. 
 

 
 

 

 
 

 

MODALITA’ 

GOLF 

Una volta che la batteria è completamente carica e collegata, il carrello è 
pronto per l'uso. Il display si illuminerà mostrando il Menu di Avvio. 

 
Sul lato sinistro del display si trova la barra di controllo. Questa visualizza 

la velocità del carrello, il misuratore della batteria ed è il punto di accesso 

al Menu delle Impostazioni. Consulta la sezione 13 per maggiori 

informazioni. 

Puoi utilizzare tutte le funzioni del motore da questo schermo. Per 

iniziare a utilizzare le funzionalità GPS, seleziona il pulsante ‘PLAY 

GOLF’ oppure, per visualizzare rapidamente le caratteristiche del 

carrello, seleziona il pulsante ‘DEMO 

 

Play Golf: 

 

• Seleziona il pulsante ‘PLAY GOLF’ dal Menu Principale.  
• • Il carrello inizierà a cercare il segnale GPS. Questo può richiedere 

fino a 5 minuti a seconda della posizione e della qualità del segnale. 
Per i migliori risultati, opera lontano da edifici in una posizione con 
cielo aperto.  

• • Se dopo 5 minuti non viene acquisito alcun segnale, verrà 
visualizzato un messaggio di Segnale Debole. Spostati in una zona 
con un segnale GPS migliore e il carrello continuerà a cercare 

 

Puoi operare le funzioni del motore mentre il dispositivo 

GPS identifica la tua posizione. Una volta che il dispositivo 

ha bloccato il GPS, verrà visualizzato un elenco di fino a 10 

percorsi locali. Naviga nell'elenco utilizzando le frecce su e 

giù sul lato destro del display. 

 
Seleziona un percorso: 

 
1. Premi il percorso desiderato dall'elenco. La tua selezione 

diventerà verde.  

2. Conferma premendo il pulsante blu ‘LOAD COURSE’ nella 

parte inferiore del display 

3. Il carrello impiegherà alcuni secondi per caricare i dati. 

Full 

Charge 

 
Half 

Charge 

 
 

Battery Gauge 
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Il tuo carrello è pre-caricato con oltre 40.000 mappe di 

percorsi. Puoi aggiornare qualsiasi mappa utilizzando uno 

smartphone tramite l'App PowaKaddy. Consulta la Sezione 

15 per istruzioni dettagliate. 

 
Demo Mode: 

 
Permetterà all'utente di esplorare gli schermi e le funzioni del 

carrello senza richiedere un blocco del segnale GPS. 

 

• Seleziona il pulsante ‘DEMO’ dal Menu Principale 

• Il display simula la ricerca del segnale GPS e poi 

presenterà un elenco di percorsi tra cui scegliere. 

• Seleziona il percorso desiderato e conferma premendo il 

pulsante blu ‘LOAD COURSE’. 

• Una volta che i dati sono stati caricati, scorri verso sinistra 

e verso destra tra le modalità di misurazione della 

distanza GPS, visualizza la funzione di scorecard e sfoglia 

il Menu delle Impostazioni. Consulta la Sezione 12 e 13 

per ulteriori dettagli 

 

Nota: le informazioni mostrate in modalità demo sono 

solo per dimostrare il prodotto e potrebbero non 

essere informazioni accurate sui percorsi. 

 
• Per uscire dalla Modalità Demo, entra nel Menu delle 

Impostazioni e naviga fino alla pagina 3. Premi il pulsante 

rosso ‘END DEMO. 

 
Nota: nessuna funzione del motore è disponibile in Modalità Demo. 

 
 

 

 

FUNZIONI GPS Seleziona Buca: 

 
Una volta che i dati del percorso sono stati caricati, il tuo 

carrello mostrerà le informazioni GPS per il Buco 1. Quando 

entri nella ‘zona tee’ del buco successivo nella sequenza, il 

carrello avanzerà automaticamente per mostrare le 

informazioni del buco successivo. 

Se non hai inserito la ‘zona tee’ mappata, quindi non avanza 

automaticamente, o se non stai partendo dal 1° tee, puoi 

selezionare manualmente un buco. Per farlo: 

 

• Premi la grafica blu ‘Hole’ in cima al display.  

• Verrà mostrata una griglia con i buchi da 1 a 18. Seleziona il 

buco desiderato dalla griglia. • Una volta selezionato un nuovo 

buco, tornerai al display precedente su cui eri. 

 
Par and Stroke Index: 

 
Le informazioni su Par e Indice di Difficoltà sono visualizzate nella 

parte superiore dello schermo. Si aggiorneranno con ogni buco. 

Cambia tra le informazioni sul Par per Uomini e Donne nel menu delle 

impostazioni. 

 
Nota: questo non influirà sulla funzione di avanzamento automatico. 

 
Orologio: 
L'orologio, situato nell'angolo in alto a destra dello schermo, 
visualizza l'ora corrente utilizzando i dati GPS. Regola per l'ora legale 
nel Menu delle Impostazioni. Consulta la Sezione 13 per maggiori 
dettagli.
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Select Hole from Grid 

End Demo Mode 

Course Highlighted 

Press to Load Course Navigation Arrows 

Current Hole/Change Hole 



Navigare le funzioni GPS: 

 
• Scorri sullo schermo da destra a sinistra per navigare 

tra la Visualizzazione Attiva del Green, il Display dei 

Pericoli, la Funzione di Misura del Colpo e la 

Schermata di Inserimento del Punteggio. 

• Scorri una quarta volta per tornare alla schermata della 

Visualizzazione Attiva del Green. 

• Scorri da sinistra a destra per tornare indietro 

attraverso i display precedenti. 

 
Visualizzazione Attiva del Green: 

 
Il contorno del green per il buco selezionato è visualizzato al 

centro dello schermo. Le distanze dal Front, Centro e Retro del 

green sono mostrate sul lato destro del display. 

 
Inserisci Asta: 

 

Per spostare l’asta (rappresentata dal punto giallo), tocca una 

nuova posizione all'interno del contorno del green. Al rilascio, la 

posizione della punta e la distanza ‘Centro’ si aggiorneranno. 

Nota: Le unità di distanza possono essere cambiate da Yarde a 

Metri e viceversa nel menu delle Impostazioni in qualsiasi 

momento. Consulta la Sezione 13 per ulteriori dettagli. 

 
Misura del Colpo: 

 

Per misurare un colpo: 

 
• Al punto di partenza, premi il pulsante rosso ‘RESET’. 

Questo posizionerà un ‘pin’ GPS e reimposterà la distanza 

a ‘0’. Man mano che inizi a camminare verso la tua palla, il 

display conterà progressivamente. 

• Ripeti quanto sopra per avviare una nuova misurazione. 

• Le unità di distanza possono essere cambiate da Yarde a 

Metri e viceversa nel menu delle Impostazioni in qualsiasi 

momento. Consulta la Sezione 13 per ulteriori dettagli. 

 
Nota: la misurazione sarà ‘a volo d'uccello’, diretta dal tuo punto 

di partenza al punto di arrivo. 

 
Ostacoli: 
Un massimo di 4 pericoli sono mappati su ogni buco. Man mano 

che passi il pericolo, esso verrà rimosso dallo schermo. Sono 

mappate tre categorie di pericoli: Bunker, Pericoli d’Acqua e Fine 

del Fairway. Questi sono rappresentati da 3 simboli diversi come 

mostrato di seguito. 

 

  

BUNKER WATER HAZARD END OF FAIRWAY 

 
La misurazione visualizzata per ciascun pericolo può essere 

relativa al fronte, al centro o al retro del pericolo a seconda 

della descrizione, ad es. CRKC - Creek Carry. Consulta tutte 

le descrizioni dei pericoli nella pagina successiva. 

 
Nota: per comodità, la distanza alla punta sul green è 

visualizzata sopra i pericoli mappati. Si aggiornerà con le 

modifiche alla posizione della Punta nella Visualizzazione 

Attiva del Green. 
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Par & Stroke Index 

Distances to the Green 

Updated Pin Position 

New Distance to Pin 

Distance to Pin 

2 Hazards Remain between the Trolley and the Green 

Shot Measure 

Distance Measured Reset Button 
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MWF 

MFWF 

CRCK 

Hazard Descriptions 

Fairway Hazards 

 

LFB - LEFT FAIRWAY BUNKER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

MFB - MIDDLE FAIRWAY BUNKER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

RFB - RIGHT FAIRWAY BUNKER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

LFW - LEFT FAIRWAY WATER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

LFWC - LEFT FAIRWAY WATER CARRY 

Distance taken from the BACK of the hazard 

 

MFW - MIDDLE FAIRWAY WATER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

MFWC - MIDDLE FAIRWAY WATER CARRY 

Distance taken from the BACK of the hazard 

 

RFW - RIGHT FAIRWAY WATER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

RFWC - RIGHT FAIRWAY WATER CARRY 

Distance taken from the BACK of the hazard 

 
 
 

Green Side Hazards: 

 

BGB - BACK GREEN BUNKER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

FGB - FRONT GREEN BUNKER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

LGB - LEFT GREEN BUNKER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

RGB - RIGHT GREEN BUNKER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

FGW - FRONT GREEN WATER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

FGWC - FRONT GREEN WATER CARRY 

Distance taken from the BACK of the hazard 

 

LGW - LEFT GREEN WATER 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

RGWC - RIGHT GREEN WATER CARRY 

Distance taken from the CARRY of the hazard 

 

 
Miscellaneous Hazards 

 

EOF - END OF FAIRWAY 

Distance taken from the BACK of the hazard 

 

CRK - CREEK 

Distance taken from the FRONT of the hazard 

 

CRKC - CREEK CARRY 

Distance taken from the BACK of the hazard 

 

 
Inserisci Punteggio: 

 
Registra i tuoi punteggi su una scheda di punteggio digitale utilizzando 
la schermata di Inserimento Punteggio. Usa il set di frecce su e giù a 
sinistra per scorrere le buche e il set di frecce a destra per inserire un 
punteggio per quella buca. 
 
Nota: Devi scorrere manualmente attraverso ogni buca. 

View the Full Scorecard 

Change Hole Input Score 
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FGB 

LGB 

RGB 

FGW 

FGW C 

LGW 

 
 RGW C 
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MFB 
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LFW 

LFWC 

 

 

 

 

RFW 

RFW C 



Scorecard: 

 
Premi il grafico ‘VISUALIZZA SCHEDE DI PUNTEGGIO’ 

situato in alto nella schermata di Inserimento Punteggio per 

visualizzare la scheda di punteggio completa. I punteggi che 

hai selezionato nella schermata di Inserimento Punteggio 

verranno segnati nella scheda di punteggio. 

 
Nota: Un ‘0’ nella schermata di Inserimento Punteggio viene 

lasciato come voce vuota nella Scheda di Punteggio Completa. 

 
Una volta che hai segnato tutte e 18 le buche, il tuo punteggio 

Lordo e Netto verrà calcolato. Il handicap è impostato su ‘0’ per 

impostazione predefinita. Regola l'handicap nel Menu 

Impostazioni. Consulta la Sezione 11 per maggiori dettagli. 

 
Esci dalla Scheda di Punteggio Completa premendo il 

grafico ‘ESCI DALLA SCHEDA DI PUNTEGGIO’ in alto 

nella schermata. 

Una volta completata la scheda di punteggio completa, 

apparirà un pulsante rosso ‘SALVA SCHEDE’ in basso 

nella schermata. Premi su di esso per salvare la scheda. 

Questa scheda salvata può essere consultata in seguito 

tramite il Menu Impostazioni. Una volta salvata, la 

scheda di punteggio verrà svuotata.. 

 
Nota: È possibile salvare un massimo di 20 schede alla 

volta. Una volta raggiunto questo limite, la scheda salvata 

per prima in base alla data verrà sovrascritta. 

 
Scorecard Salvati: 

 
Per accedere alle schede di punteggio salvate: 

 

1. Seleziona l'opzione ‘SCHEDE DI PUNTEGGIO 

SALVATE’ dal Menu Impostazioni. 
2. Seleziona una scheda di punteggio dall'elenco. La tua 

selezione diventerà verde. 

3. Premi il pulsante blu ‘CARICA SCHEDE’ situato in basso 

nella schermata. 

 
Per uscire dalla scheda di punteggio, premi il grafico ‘ESCI 

DALLA SCHEDA DI PUNTEGGIO’ situato in alto nella 

schermata e poi premi l'Icona del Menu nell'angolo in alto a 

sinistra della visualizzazione per tornare al Menu Impostazioni. 

 
Modalità Competizione: 

 
Per l'uso nelle competizioni dove le funzioni di misurazione 

delle distanze non sono ammesse. Tutte le funzioni di 

misurazione delle distanze verranno disabilitate. 

 
• La Modalità Competizione può essere attivata e 

disattivata dal menu Impostazioni. 

• Quando il carrello è spento, la Modalità Competizione 

verrà automaticamente disabilitata, riattivando le funzioni 

di misurazione delle distanze per il turno successivo. 

 
Info Round: 

 
Entra nel Menu Impostazioni premendo l'icona bianca 

nell'angolo in alto a sinistra della visualizzazione e seleziona 

l’opzione ‘INFO TURNO’ premendo la freccia situata a destra 

del testo.. 

Saved Card List 

Saved Card Highlighted Load Saved Card 

Back to Enter Score 

Save Scorecard Button 

Return to the Saved Cards List 

Saved Scorecard 

 



Informazioni visualizzate: 

 
• Percorso: Il percorso attualmente selezionato. Cambia 

percorso selezionando ‘FINE TURNO’ nella pagina 3 del 

Menu Impostazioni e poi riesegui ‘GIOCA A GOLF’. 

• Tempo del Turno e Distanza del Turno: Mostra il tempo di utilizzo 
del carrello e la distanza percorsa durante il turno. Questi dati 
verranno azzerati quando la batteria viene scollegata 

• Passi: Distanza percorsa dal carrello convertita in passi. 

• Velocità: Velocità attuale del carrello. 

• Distanza Totale: Mostra la distanza totale percorsa dal 

carrello. 

 
Premi la freccia ‘ESCI’ per tornare al menu delle 

impostazioni e poi il pulsante blu ‘ESCI’ per tornare alle 

Distanze GPS. 

Nota: Le Info Turno sono disponibili solo quando un 

percorso è stato caricato tramite la modalità ‘GIOCA A 

GOLF’. 

 
 
 

 

 

 

IMPOSTAZIONI 

 
Il tuo nuovo carrello GPS è pronto per l'uso, ma ci sono alcune 

preferenze che puoi modificare. Per accedere al Menu delle 

Impostazioni, premi l'icona (3 linee orizzontali bianche) 

nell'angolo in alto a sinistra del display. 

 
Per uscire, premi il pulsante blu ‘ESCI’ situato in fondo allo 

schermo. Se hai apportato modifiche alle impostazioni, 

quando esci, assicurati di lasciare che le nuove preferenze 

vengano salvate. NON spegnere il carrello. 

 
Naviga tra le 3 pagine premendo le frecce situate a destra 

del display. 

 

 
Opzioni impostazioni: 

 
INFORMAZIONI DEL GIRO: 

Visualizza informazioni riguardanti il tempo e la distanza del 

giro. Disponibile solo dopo aver caricato un campo tramite 

GIOCA A GOLF. 

 
UNITÀ: 
Cambia tra ‘YARDS’ (Miglia) e ‘METRI’ (Km). Premi su ‘YARDS’ 

o ‘METRI’ per effettuare la selezione. L'opzione evidenziata in 

bianco è quella attiva. Tutte le misurazioni verranno mostrate in 

questa selezione, comprese le misurazioni GPS e le distanze 

ADF. 

 
HANDICAP: 

Premi i simboli più ‘+’ e meno ‘-’ per aumentare o diminuire 

l'handicap.. 

Return to the Settings Menu 

Round Info 
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MODALITÀ COMPETIZIONE: 
Attiva o disattiva la Modalità Competizione selezionando ‘ON’ o 

‘OFF’. L’opzione evidenziata in bianco è quella attiva. La 

Modalità Competizione sarà disattivata per impostazione 

predefinita quando il carrello è spento.. 

 
REGOLAZIONE ORARI: 

Regola per l’ora legale premendo i simboli più ‘+’ e meno ‘-’. 

 
SELEZIONE PAR: 

Cambia tra le informazioni sul Par e l’Indice di Difficoltà per 

uomini e donne (visualizzati nelle schermate di gioco e nella 

scheda di punteggio). 

 
PIN DI SICUREZZA: 

Attiva o disattiva la funzione del PIN di Sicurezza selezionando 

‘ON’ o ‘OFF’. L’opzione evidenziata in bianco è quella attiva. 

 
Per impostare il PIN: 

 
Cambia la selezione su ‘ON’. 

Inserisci un codice a 4 cifre a tua scelta. 

 
Quando il PIN è attivo, sarà necessario inserire il codice PIN 

ogni volta che accendi il carrello. In caso di dimenticanza del 

codice, utilizza il PIN di fabbrica predefinito: 7921 per sbloccare 

i controlli. Disattiva il PIN selezionando l’opzione ‘OFF’. 

SCORECARD SALVATE: 

Premi la freccia per aprire l’elenco delle schede di punteggio salvate. 
Consulta la sezione 10 per ulteriori dettagli. 

 
CONNETTIVITÀ (Accoppiato/Non Accoppiato): 

Utilizzato per aggiornamenti delle mappe dei campi. Mostra lo 

stato di connessione con il dispositivo mobile. Per accoppiare 

un dispositivo, consulta la sezione 15. 

 
MODALITÀ DEMO: 

Abilita e disabilita la funzione Modalità Demo dal Menu di 

Avvio selezionando ‘ON’ o ‘OFF’. L’opzione evidenziata in 

bianco è quella attiva. 

 
VERSIONE ELETTRONICA: 

Versione del software del manico e del controllore della velocità del 
motore. 

 
VERSIONE GPS: 

Versione del firmware GPS installato sul manico. (Richiesta nell’app 

PowaKaddy GPS).. 

 
REMOTE HANDSET: 

Mostra lo stato di connessione del telecomando. Se accoppiato, 

vengono visualizzati anche la versione del software e la tensione 

della batteria. 

 
Nota: il tuo telecomando è preaccoppiato al tuo carrello. Se 

viene utilizzato un nuovo telecomando o il carrello viene 

ripristinato alle impostazioni di fabbrica, sarà necessario 

accoppiare nuovamente il telecomando. Per accoppiare: 

 
1. Accendi il carrello e accedi all'impostazione del 

Telecomando nel menu delle Impostazioni. 

2. Accendi il Telecomando. 

3. Premi e tieni premuto il pulsante Power/Pair sul 

Telecomando. Il LED inizierà a lampeggiare in 

verde.Premi il pulsante rosso ‘PAIR’ sul carrello

Security Pin 

Settings Page 3 

 

Pair Handset 



Once the Remote handset is paired, the battery voltage and 

software version will be displayed in the REMOTE HANDSET 

setting. The Handset icon bottom-left of the screen will illuminate 

green, and the battery gauge displayed. 

 
ABOUT: 

GPS Module serial number. 

 
END ROUND: 

Select this red button to return to the Start menu. 
 
 
 
 
 

 

 

 

Battery Care  

 

La batteria XL PLUS 30V Lithium è una batteria a  

capacità extra progettata per essere utilizzata con 

le serie RX dei carrelli elettrici PowaKaddy e deve 

essere considerata una batteria per 18 buche quando  

utilizzata con un carrello elettrico remoto PowaKaddy. 

Siamo consapevoli che alcuni golfisti tentano di estendere 

l'uso di queste batterie a 27 buche. Questo potrebbe  

danneggiare la capacità complessiva della batteria e  

portare a un guasto anticipato. Giocare più di 18 buche  

con la batteria può seriamente accorciare la durata della  

batteria e annullare la garanzia della batteria 

 
Istruzioni di Carica 

1. Collega il caricabatterie alla rete elettrica - la spia del caricabatterie sarà verde. 

2. Accendi la batteria premendo e tenendo premuto il pulsante di accensione fino a quando la luce verde è accesa. 

3. Collega la batteria al caricabatterie. La spia del caricabatterie cambierà da verde a rosso per indicare che il processo di 

carica è iniziato. 

4. Una volta che la batteria è completamente carica, la spia dello stato del caricabatterie sarà verde fissa. A questo punto, 

rimuovi la batteria dal caricabatterie e il caricabatterie dalla presa. 

5. Spegni la batteria usando il pulsante di accensione. 

6. Il processo di carica richiederà circa 8 ore a seconda del livello di scarica e della capacità della batteria. 

7. Evita di lasciare la batteria in carica per più di 12 ore. Se lasciata per un lungo periodo, la batteria si spegnerà 

automaticamente. 

Nota: Se le luci rossa e verde lampeggiano sul caricabatterie, questo indica che: 

a. La batteria non è stata accesa quando è stata collegata al caricabatterie.  

b. Il ciclo di carica è terminato e la batteria si è spenta.  

c. Potrebbe esserci un problema con la batteria o il caricabatterie, contatta il supporto tecnico PowaKaddy. 

 
Sicurezza della Batteria 

• Non cortocircuitare mai una batteria. Tienila lontana da graffette, monete, chiavi e altri piccoli oggetti metallici che possono 

collegare i terminali. 

• Non spruzzare o immergere in liquidi. 

• Non conservare o caricare la batteria in luoghi dove le temperature possono scendere sotto i -10°C (14°F) o superare i 

40°C (105°F), come capannoni esterni o edifici in metallo in estate. 

• Carica la batteria PowaKaddy solo utilizzando il caricabatterie approvato fornito. Utilizzare un altro caricabatterie potrebbe 

danneggiare la batteria o causare incendi. 

• Non utilizzare mai la batteria se la carcassa o i terminali sono danneggiati. 

• Non ci sono parti riparabili all'interno della batteria; NON TENTARE DI APRIRE LA BATTERIA o tentare una riparazione. 

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE O INCENDIO. 

• La batteria è un'unità sigillata. In caso di perdite di liquido dalla batteria, non toccare il liquido poiché potrebbe causare 

Paired 
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irritazioni o ustioni. 

 

Segui queste precauzioni: 

• Contatto con la pelle: Lava con sapone e acqua. 

• Inalazione: Esporsi all'aria fresca e cercare assistenza medica. 

• Contatto con gli occhi: Lavare immediatamente con acqua per almeno 15 minuti. Cercare assistenza medica. 

• Smaltimento: Indossa guanti per maneggiare la batteria e smaltirla immediatamente; contatta il tuo comune locale o il 

centro di riciclaggio. 

• Non incenerire la batteria anche se danneggiata. 

• Utilizza solo una batteria PowaKaddy con un carrello PowaKaddy compatibile. L'uso della batteria su altri prodotti 

potrebbe creare rischio di infortuni o incendi 

Sicurezza della Carica 

• Non inserire oggetti conduttivi nei terminali. 

• Carica una batteria PowaKaddy solo utilizzando il caricabatterie fornito da PowaKaddy. Il caricabatterie e il pacco batteria 
sono progettati per funzionare insieme. 

• Carica solo su una superficie dura e piana. 

• Il caricabatterie potrebbe scaldarsi. Non coprire il caricabatterie o la batteria. 

• Non esporre il caricabatterie alla pioggia, al gelo o alla neve. 

• Non utilizzare un caricabatterie se la spina, i cavi, i contatti o la custodia sono danneggiati. 

• Rimuovi la spina con attenzione. Non tirare il cavo. 

• Evita di utilizzare un cavo di prolunga. 

 
 

Conservazione della Batteria al Litio 

 

Le batterie devono essere conservate in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di 

calore o freddo eccessivi; idealmente, conservare a temperatura ambiente. Carica completamente la batteria 

prima di conservarla. Ricarica ogni tre mesi successivamente. 

 
 

Trasporto della Batteria 

Assicurati che la batteria sia spenta quando trasporti il carrello per evitare l'attivazione del carrello e la scarica della 

batteria. Verifica con la tua compagnia aerea prima di tentare di spedire la batteria via aerea. 

 

Smaltimento della Batteria al Litio 

Alla fine della sua vita utile, smaltisci la batteria con attenzione per l'ambiente. 

Se possibile, scarica completamente la batteria e rimuovila dal carrello. 

Porta la batteria al centro di riciclaggio locale. 

 



 Il tuo carrello GPS è dotato di oltre 40.000 mappe 

di campi da golf a livello mondiale e può essere 

aggiornato man mano che sono disponibili nuovi 

dati delle mappe. Le mappe possono essere 

aggiornate singolarmente tramite Bluetooth 

utilizzando l'app PowaKaddy, disponibile per il 

download su Apple App Store e Google Play Store. 

 
1. Scarica l'app gratuita PowaKaddy dal 

Google Play Store o dall'Apple App Store. 

2. Seleziona ‘v0021 o superiore’ dal menu a discesa. 

3. Inserisci il numero di serie del carrello, che si 

trova nel giunto posteriore del carrello. 

 
Per accoppiare il telefono con il carrello: 

 
1. Accendi il carrello e accedi all'opzione 

‘CONNETTIVITÀ’ nel Menu delle 

Impostazioni. 

2. Sul telefono, seleziona il pulsante giallo ‘Accoppia 
Dispositivo’. 

3.  Il carrello mostrerà un codice di 

accoppiamento a 6 cifre, inseriscilo nell'app. 

 
Se hai difficoltà ad accoppiare: 

 
• Assicurati che non ci siano altri carrelli GPS PowaKaddy 

accesi nelle vicinanze. 

• Prova a chiudere l'app e riavviare il carrello; 

il processo di accoppiamento potrebbe 

essere scaduto. 

 
Nota: una volta accoppiato con il tuo smartphone, il 

carrello ricorderà la connessione. 

 
Per aggiornare una mappa del campo: 
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Google Play is a trademark of Google Inc. 

App Store is a service mark of Apple Inc. 

Connectivity Screen 

AGGIORNAMENTI 

GPS 

Dall'app, seleziona ‘Aggiorna campo’.. 

 

Una volta completato l'aggiornamento, riavvia il carrello. 

Ora caricherà con i dati aggiornati  



MANUTENZIONE 

 

 
Il tuo carello PowaKaddy è facile da mantenere: 

 

1. Riponi il carrello all'interno. 

2. Non utilizzare getti d'acqua ad alta pressione o 

immergere il carrello in acqua. Pulisci il carrello 

con unau spugna e acqua tiepida per rimuovere 

fango, erba e altri detriti. 

3. Occasionalmente, rimuovi le ruote e applica 

grasso sugli assi e sulle ruote.. 

4. Utilizza solo parti approvate PowaKaddy per le 

riparazioni.. 

 
Il numero di serie si trova nella cavità del giunto posteriore; annotalo per future referenze. 

 

Se riscontri problemi con il prodotto PowaKaddy, visita il sito www.powakaddy.com/support. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Il nome POWAKADDY e il logo PK sono marchi registrati di PowaKaddy 

International Limited e sono protetti nel Regno Unito e in altri paesi e regioni. 

Inoltre, PowaKaddy International Limited detiene varie registrazioni di design, 

brevetti e altri diritti di proprietà intellettuale in relazione ai loro prodotti. 

Solo PowaKaddy International Ltd e i suoi rivenditori autorizzati e licenziatari 

possono utilizzare il logo PowaKaddy, i loghi dei prodotti e le immagini nella 

pubblicità, nei materiali promozionali e di vendita, secondo i termini e le condizioni. 

PowaKaddy International Ltd è registrata nel Regno Unito con il numero di 

registrazione 07747629 e il numero di registrazione del marchio del Regno Unito 

35930
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Scan to open the registration page 

or visit: powakaddy.com/my-powakaddy 
PGA is a registered trade mark 

of the Professional Golfers’ 

Association Limited. 

 

02659-01-02 

http://www.powakaddy.com/support




 


